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Predsednik:
Gospod » l a n  CK B l e i  w e i s  ? doktor zdravilstva, deželni od

bornik itd.

Predsednikov namestnik:
Gospod Jožef Orel, doktor pravstva, c. k. notar, in mestni od

bornik.

Odborniki:
Gospod Ahačič Janez, doktor pravstva in mestni odbornik.„ Cosla Elltiu Henrik, doktor modroslovja in pravstva,

mestni odbornik itd.
„ Debevec Jožef, trgovec, posestnik in mestni odbornik.
„ Uariboldi Anton, vitez, grajšak.
„ Holzer Karol, trgovec in hišni posestnik.
„ Horak Janez, rokovičar in mestni odbornik.
„ Jamšek Janez, trgovec.
„ Pleiwcis Jožef, trgovec in posestnik.
„ Pogačar Janez, doktor bogoslovja in korar.
„ Vilhar Ivan, trgovec.
„ Vončina Leo, doktor in profesor bogoslovja.
„ Zupanc Jernej, doktor pravstva in c. k. notar.
„ Zerovec Franc, pravdniški koncipičnt.

D narničar:
Gospod Franc Kadivnik, trgovec.

Tajnik:
Gospod Andrej Praprotnik, učenik v mestni glavni šoli in vrednik

„Učiteljskega Tovarša.“
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Tukajšnji družniki.
Gosp. A g r i k o l a  A n t o n ,  krojaški mojster.

„ A h a č i č  J a n e z ,  doktor pravstva itd.
„ A m b r o ž  M i h a e l ,  mestni predstojnik in deželni odbornik.
„ A n d r i o l l i  Avgust, vitez, c. k. zdravstveni svetovavec.
„  A u e r  G u s t a v ,  trgovski pomočnik.
„ A u e r  P a v e l ,  posestnik.
,, B a u m g a r t n e r  J a n e z ,  trgovec.
„ B e l a r  L e o p o l d ,  učenik v mestni glavni soli.
„ B e r n a r d  J a n e z ,  posestnik.
„ B e r n a r d  J o ž e f ,  trgovec.
„ B i l i n a  F e r d i n a n d ,  rokovičar.
„ B l a z n i k  J o ž e f ,  vlastnik tiskarnice.
„ B l a ž  J e r n e j ,  hišni posestnik.
„ B le  i w i s J  a n e z , doktor zdravilstva itd.
„ B l e i w c i s  K a r o l ,  doktor zdravilstva.
„ B o b e n  V i n c e n c ,  tiskarski pomočnik.
„ B o h r m a n n  J a n e z ,  kovaški mojster.
„ B r  a d a š k  a F e r d i n a n d ,  lekarnik.
„ B u č a r  V i k t o r ,  trgovec.
„  B ü r g e r  L j u d e v i t ,  trgovec.
„ C e g n a r  B l a ž ,  trgovski pomočnik.
„ C i t  e r  e r  A n d r e j ,  čevljarski mojster.
„ C i t e r  e r  J a n e z ,  barvar in hišni posestnik.
„ C o j z A n t o n ,  baron , graj šak itd.
„ C o s t a E t b i n  H e n r i k ,  doktorm odroslovjainpravstvaitd. 
„  C v a j e r  J a n e z ,  doktor pravstva.
„ C z e i k e  J o ž e f ,  vradnik v predilnici.
„ Č e b a š e k  A n d r e j ,  doktor in profesor bogoslovja.
„ C eh  A l o j z i ,  doktorand.
„ Č e š k o  V a l e n t i n ,  posestnik.
„ Č e p o n  A n t o n ,  krojaški mojster.
„ D e b e v e c  J o ž e f ,  trgovec, posestnik itd.
„ D e g e n  V i 1 e 1 m , tergovski pomočnik.

Gospodičina D o l h a r  F a n i .
Gosp. D e l o š t  J a k o p ,  prekupovavec.

„ D o b e r l e t  F r a n c ,  tapecirar.
G o s p a D o g a n  M a r i j a ,  trgovčeva vdova.



Gosp. D o i x  G a  e t a n ,  učitelj plesa.
„  D r a h s l o r P a v e l ,  tergovaki pomočnik.
„ D r a š l a r  F r a n c ,  čevljarski mojster.
,, D r e o  A l e k s a n d e r ,  trgovec.
„ E b e r l  M a r t i n ,  lakirar.
„ E  g e r  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
,, F a b i a n  J (a n c z , trgovec.
„ F a l e s c h i n i  F r a n c ,  zidarski mojster.
„  F i l e  c J o ž e f ,  remenarski mojster.
,, F i n e  M a t e v ž ,  zdravnik.
„ G a r i b o l d i  A n t o n ,  vitez, grajšak.
„ G a r i b o l d i  F r a n c ,  vitez, c. k. adjunkt pri dež. sodnii.
„ G a r i b o l d i  L a v o s l a v ,  vitez, gimnazijalni nam. učenik.
„ G a s d e k  I g n a c i ,  agent.
„ G e r m  A n t o n ,  trgovski pomočnik.
„ G e r m  e k  H e n r i k ,  c. k. poštni oficial.
„ G e s t r i n  K a r o l ,  doktor pravstva.
„ G l o b o č n i k  J a n e z ,  magistratni vradnik.
„ G n e z d a  A n t o n ,  kavarnar.
„ G o s t i š a  J a n e z ,  duhovni pomočnik pri sv. Jakopu.
„ G ö t z e l  A v g u s t ,  zlatar.
„  G ö t z e l  L e o p o l d ,  zlatar.
„ G r  a n d e s s o J o ž e f ,  kolarski mojster.
„ G r a s  el  i P e t e r ,  pravnik.
,, G r e g o r i č  M a t i j a ,  trgovec.

Gospa G r u m n i k  M a r i j a ,  trgovka.
Gosp. G v a j c  A n t o n ,  tesarski mojster.
Gospodičina H a j n e  G a b r i j e l a .
Gosp. H  e i d r  ic h  K a r o l ,  katehet, korvikari in zakristan pri 

stolni cerkvi.
„ H o f m a n  K a r o l ,  posestnik.
„ H o  h n E d u a r d ,  bukvovez in hišni posestnik.
„  I l o h n  H u g o ,  poštni vradnik.
,, H o h n  R o b e r t ,  vradnik pri železnici.
„ H o i š a r  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„ H o l z e r  K a r o l ,  trgovec in hišni posestnik.
„ II  o r a k  J a n e z ,  rokovičar itd.
,, H r o v a t  B l a ž ,  gimnazijalni nam. učenik.

Gospodičina H r o v a t i n  M a t i l d a .
Gosp. I b  e r  J a n e z ,  trgovski pomočnik.

„ I  g  1 i č F  r  a n c.
Gospa J a m a  N e ž a ,  hišna posestnica.
G osp. J  a m š o k J a n e z ,  trgovoc.

„ J a g r i č  H e n r i k ,  vradnik pri c. k. deželni vladi.
,, J e l a č i č  D a n i c i ,  čevljar.
,, J  e n  t l  A n t o n ,  trgovski pomočnik.
„ J e n t l  B e r n a r d ,  trgovski pomočnik.

Gospodičina J e r a j  J o a n a ,  hišna posestnica.



(isosp. J e r a n  L u k a ,  duhovni pomočnik v Trnovem in vrednik 
„Zgodnje Danice.“

„ K a d i v n i k  F r a n c ,  trgovec.
„ K a f o l  J a n e z ,  zasebnik.
„ K a l i  s t e r  J a n e z ,  trgovec in posestnik.
„ K a n  de m a l  F r a n c ,  c. k. gimnazijalni učenik.
„ K a p r e c  B a l t a z a r ,  trgovec.
„ K a v č i č  K a r o l ,  trgovec in posestnik.
„ K e r s n i k  J o ž e f ,  c. k. adjunkt pri dež. sodnii.
„ K h a m J a n e z ,  trgovec.
„ K l e b e l  J a n e z ,  trgovec.
„ K l e m e n č i č  J o ž e f ,  posestnik.
„ K l e m e n č i č  J o ž e f ,  katehet v c. k. normalki.
„ K l e m e n  z I g n a c i ,  bulcvovez in hišni posestnik.
„ K o b l e r  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„ K o c h  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„ K o l m a n  n F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„ K o n č a r  M a t e v ž ,  puškar.

Gospa K o s  I g n a c i j a ,  hišna posestnica.
Gosp. K o v a č  V i l e l m ,  doktor zdravilstva.

„ K o z l e r  J a n e z ,  grajSalc.
„ K ö c h e l  J a n e z ,  zdravnik in hišni posestnik.

Gospodičina K r a i g h e r  J o s e f a .
Gosp. K r e m ž a r  A n d r e j ,  vradnik deželn. računarstva.

„ K r e n  e r  A n t o n ,  trgovski pomočnik.
„ K  r  i s p a r  A n t o n ,  trgovcc.
„  K r i s p a r  J o ž e f ,  trgovec.
„ K r i s p a r  V a l e n t i n ,  trgovec.

Gospa K r i ž a j  A g a t a .
Gosp. K u n š i č  A n t o n ,  zasebnik.

„ K u r n i k  V o j t e h ,  stolar.
„ K u s  t e r  M i h a e l ,  učenik realnih šol.
„ K u š a r  J o ž e f ,  trgovec.
„ K u š a r  M a t i j a ,  trgovski pomočnik.
„ K v a n d e s t A l o j z ,  trgovski pomočnik.
„ L a h  e r  J a n e z ,  mizarski mojster.
,, L e b e n  M a t i j a ,  doktor in profesor bogoslovja.
„ L e g a t  F r a n c ,  lončarski mojster.
„ L e s a r  A n t o n ,  katehet in učenik v c. k. realki.
„ L e v s t i k  F r a n c ,  pisatelj.
„ L o g a r  A n d r e j ,  c. k. pis. vodja pri deželni vladi.
„ L o z a r  J o ž e f ,  trgovski pomočnik.
„ L u k m a n  J a k o p ,  c. k. vradnik računarstva.
„ L u ž a r  F e r d i n a n d ,  trgovec.
„ M a c A k  J a n e z ,  c. k . vradnik.
„ M a j e r  E  m e r i k , trgovec.
„ M a r i n š e k  J a n e z ,  trgovec.
„ M a r n J o ž e f ,  katehet in učenik slovenščine v viši gimnazii.



Gospa M a r t i n a k  J . ,  vdova c. k. gimnazijalnega učeuika. 
Gosp. M a r t i n a k  J o ž e f ,  e. k. vradnik pri deželni vladi.

„ M a t a  j c V a l e n t i n ,  pekovski mojster.
„ M a t e v ž e  J o ž e f ,  posestnik.
„ M u l e j  A n d r e j ,  c. k. vradnik računarstva.
„ M u n d a  F r a n c ,  doktor pravstva in koncepist.
„ N a p  r e t  R i h a r d ,  c. k. poštni oficial.
„ N i č m a n H e n r i k ,  bukvovez.

Gospa N o 11 i A n a ,  hišna posestnica.
Gosp. N o v a k  J a n e z ,  hišni posestnik in mizar.

„ N o v a k  V i n c e n c ,  trgovski pomočnik.
,, N oz e k  J o ž e f ,  zasebnik.
„ N u s a k , J o ž e f ,  hišni posestnik.
„ O b l a k  F r a n c ,  dosluž. magistratni svetovavec.

Gospa O b r e z a  E l i z a b e t a ,  vradnikova vdova.
Gosp. O r e l  J o ž e f ,  doktor pravstva in c. k. notar.

„ O r e l  V i k t o r ,  trgovski opravnik.
,, P a k i č  M i h a ,  trgovec.
„ P a v l i č  J a n e z ,  poštni vradnik.
„ P a v š i n  A l o j z i ,  trgovec in hišni posestnik.
„ P a v š l e r  J o ž e f ,  korar.
„ P e r d a n  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„ P e r m č  A n t o n ,  hišni posestnik.
„ P e r l e z  J a n e z ,  posestnik.
,, P e t e r c a  F r a n c ,  posestnik.
„ P e t e r n e l  M i h a e l ,  duhoven in učenik v c. k. realki.
„ P e t r i č i č  V a z o ,  trgovec.
„ P f e i f e r  F r a n c ,  c. k. vradnik računarstva
„ P i r c  J o ž e f ,  trgovski pomočnik.
„ P i r k e r  L e o p o l d ,  trgovec.
„ P i r k e r  R a i m u n d ,  učenik v c. k. realki.

Gospa P l a n i n š e k  J . N ., posestnica.
Gosp. P l a v e č  J a n e z ,  trgovec.

,, P l e i w e i s  J o ž e f ,  trgovec in posestnik.
„  P i e  i w e i s  V a l e n t i n ,  posestnik.
„ P o d k r a j š e k  A n t o n ,  magistratni vradnik.
» P o g a č a r  J a n e z ,  doktor bogoslovja in korar.
„ P o g o r e l e c  E r n e s t ,  fotograf.
„ P o k l u k a r  J a n e z ,  profesor bogoslovja.
„ P o l e g e k  P a v e l ,  hišni posestnik.
„ P o p o v i č  A l o š ,  trgovski pomočnik.
„ P o v š e  M a r t i n ,  posestnik.
,, P r a p r o t n i k  A n d r e j ,  učenik v mestni glavni šoli. 

Gospa P r ä l i c h  M a r i j a .
Gosp. P r e g e l  M i h a e l ,  oskrbnik.

,, P r e m k  A n t o n ,  c. k. poštni oficial.
Gospa P  u c s k o M a r i j a ,  c. k. sodnika vdova.
Gosp. P u h a r  K a r o l ,  zvonar in hišni posestnik.



Gosp. 11 a \ ž a r  A n t o n ,  c. k. akcesist pri dež. sodnii.
„ R a k  A n t o n ,  doktor pravstva, advokat in posestnik itd. 
„ l t a m m  A l b e r t ,  lekarnik in posestnik.
„ R a v n i h r  i b J u r i ,  posestnik.
„  R a v n i k a r  F r a n c ,  vradnik deželn. računarstva.
„ R e g o r š e k  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„ R i b i č  J o ž e f ,  instrum entar.
„ R i z z o l i  A l o j  z i ,  trgovski pomočnik.
„ R i z z o l i  K o n s t a n t i n ,  trgovec.
„ R o n n e r  N i k o l a j ,  kavarnar.
„ R o z m a n  J a n e z ,  duhovni pomočnik pri sv. Jakopu in 

vodja v mestni glavni šoli.
„ R i i s m a n n  F r a n c ,  trgovec in posestnik.
„ S a j o v e c  F e r d i n a n d ,  trgovski pomočnik.
„ S c h r e i b e r  V i n c e n c ,  trgovski pomočnik.
„ S c h w e n t n o r  J o ž e f ,  posestnik in mestni odbornik.
„ S e m e n  J a n e z ,  doktor in profesor bogoslovja.
„ S k  a 1 & P a v e l ,  učenik živinozdravilstvain hišni posestnik. 
„ S m o l e  M i h a ,  tehnikar.
„ S m u k a v e c  J a n e z ,  vradnik v  bolnišnici.
„ S o u v a n  F e r d i n a n d ,  trgovec.
„ S o u v a n  F r a n c ,  trgovec in hišni posestnik.
„ S o u v a n  F r a n c ,  m lajši, trgovec.

Gospa S o u v a n  H e l e n a ,  trgovčeva vdova.
Gosp. S t  e d r i  G u s t a v ,  trgovec.

„ S t r e k a r J .  W ., trgovski opravnik.
„ S t r i t a r  J a n e z ,  duhovni pomočnik pri sv. Jakopu.
„ Š t r u k e l j  G o t a  r  d ,  trgovski pomočnik.
„ S t r z e l b a  J o ž e f ,  trgovec.
„ S a n  t e l  F r a n c ,  posestnik.
„ Š l i b a r  J  e r  n e j , c. k. vradnik.
„ Š t e m p i h a r  J a n e z ,  pravoslovec.
„ x  v • v t  i • • • vradnik.

„ T a  n š e k  I v a n ,  pravnik in stenograf.
„ T a v č a r  L u k a ,  dnarničar.
„ T a v č a r  S t e f a n ,  trgovec.
,. T e r p i n c  F i d e l ,  grajšak.
„ T i s e n  J a n e z ,  zasebnik.

Gospa T o m a n  F r a n č i š k a ,  pravn. doktorja vdova.
Gosp. T o m a n  P e t e r ,  kamnosek.

„ T o m c  J a k o p ,  privatni vradnik.
„ T r a v n  A v g u š t i n ,  trgovec.
„ T r e u e n s t e i n  žl. F r i d e r i k ,  c. k. dnam ični vradnik. 
„ T r e o  A n t o n ,  zidarski mojster.
„ T r i n k e r  A l b e r t ,  trgovec.
„ T e c h u r n  K a r o l ,  vradnik v hranilnici.
„ T u r k  J o ž e f ,  duhoven v bolnišnici.

trgovec.



Gosp. U h l  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
,, U r a n i č  J u r i ,  privatni vradnik računarstva.
„ U r  ab  e c M a t i j a ,  vradnik.
„ U r b a s  K a r o l ,  gostivničar in hišni posestnik.
„  V a l e n t a  F r a n c ,  c. k. gub. eksped. vodja v poko ji.
„ V a v r f l  J a n e z ,  c. k. gimnazijalni učenik.
„ V e č  J a n e z ,  trgovec.
„  V e r h o v e c  B l a ž ,  zlatar, posestnik in mestni odbornik. 
„  V e r h o v š e k  V i n c e n c ,  sedlar in lakirar.
„  V i č i č  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„  V i d i c  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„  V i d i c  V a l e n t i n ,  trgovski pomočnik.
„ V i l h a r  J a n e z ,  trgovec.
„ V i l h a r  M i r o s l a v ,  g rajšak in deželni poslanec.
„ V o g l a r  J a n e z ,  duhovni pomočnik pri stolni cerkvi.
„ V o j s k a  A n d r e j ,  doktor pravstva in modroslovja, c. k.

sodnijski zavetnik.
„ V o n č i n a  L e o ,  doktor in profesor bogoslovja.
„  V r e č k o  M ., doktor modroslovja in c. k. gimn. učenik. 
„ W a i d i n g e r  F e l i k s ,  posestnik.
„  W a s c h e r  R a i m u n d ,  oficial v hranilnici.
„  W e i d l i c h  J u l i j ,  trgovec.
„ W i c s l o r  S l a v o  l j u b ,  c. k. vradnik p ri deželni sodnii. 
„  W  i 1 d n e r  F r a n c ,  trgovec.
,, W i t t e n z  A n d r e j ,  klavirar.
„  W o l f  F r a n c ,  vradnik pri dež. odboru.

Gospa W u  t s c h e r  K a t a r i n a ,  trgovčeva vdova.
Gosp. W u t s c h e r  I g n a c i ,  trgovec in posestnik.

„ Z a b u k o v i c  J a k o p ,  c. k . vradnik  računarstva.
„ Z a d n i k a r  V a l e n t i n ,  pasar.
„ Z a g o r e c  A n t o n ,  trgovski pomočnik.
„ Z a j e c  F r a n c ,  akad. podobar.
„ Z a k r a j š e k  A n d r e j ,  posestnik.
„ Z u p a n  V a l e n t i n ,  trgovec.
„  Z u p a n c  J e r n e j ,  doktor pravstva in c. k. notar.
„ Z u p a n č i č  A n t o n ,  c. k. vradnik.
„  Z u p i n  K a r o l ,  c. k. vradnik  računarstva.
„ Ž a g a r  K a r o l ,  c. k. dnarnični vradnik.

Gospa Ž a g a r  M a r i j a ,  posestnica.
Gosp. Ž e r o v e c  F r a n c ,  pravdniški koncipičnt.

„ Z e r o v e c  M i h a ,  posestnik.
Gospa Ž i t n i k  N o ž a ,  posestnica.
Gosp. Ž o n t a  S l a v o l j u b ,  poštni vradnik.
Gospodičina Ž o n t a  J o s i p i  n a.



Vnanji d im niki.
Gosp. B l a g n e  A n t o n ,  graja, oskerbnik v Rakovniku.

„ B r e z a r  J o ž e f ,  poštni vradnik v Zagrebu.
„ B u č a r  J a n e z ,  doktor pravstva iu advokat v Postojni.
„ C v e t n i č  J o ž e f ,  poštni vradnik na Dunaji.
„ C o r n A n t o n ,  poštni olicial pri Zidanem mostu.
„ C v e n k e l j  J a n e z ,  trgovec na Verhniki.
„ Č e b a š e k  B o š t j a n ,  duhovni pomočnik v Sori.
„ Č e b a š e k  J a n e z ,  fajmošter v Svibnem.
„ Č u d e n  J a k o p ,  posestnik v Dragomeru.
„ D e b e l a k  M i h a e l ,  duhovni pomočnik na Kerki.
„ D o l e n e c  H e n r i k ,  pravoslovec v Gradcu.
„ D o m i c e l j  A n t o n ,  duhovni pomočnik v Mozelu.
„ E r j a v e c  F r a n c ,  učenik v c. k. realki v Zagrebu.
„ G a š p e r i n  V a l e n t i n ,  oskrbnik bar. Cojzovih fužin na

Javorniku.
„ G o l o b  F r a n c ,  trgovec in posestnik na Verhniki.
„ G o s a r  J a n e z ,  posestnik v Dravljah.
„ G r a š i č  A n t o n ,  dekan v Trnovem.

Gospodičina G r e s e l  J o s e f a  v Trebnem.
Gosp. H a f n e r  J o ž e f ,  fajmošter v pokoji v Loki.

„ H i c i n g e r  P e t e r ,  dekan v Postojni.
„ H o č e v a r  R a i m u n d ,  vradnik v Postojni.

Gospa H ö f f e r n  J o v a n a ,  žlahtna, posestnica grajščine.
Gosp. H o m a n  M i r o s l a v ,  trgovec in mestni župan vRadolci.

„ J a m a r  A n d r e j ,  opravnik v Bistri.
„ J a r c  J o ž e f ,  posestnik v Medvodah.
„ J e r e b  F r a n c ,  duhovni pomočnik v Polhovem gradcu.
„ K a v č i č  A n t o n ,  posestnik v Razdrtem.
„ K e r s n i k  F e r k o ,  trgovski opravnik.
„ K 1 e m e n A n t o n , duhovni pomočnik v Mengišu.
„ K o s e c  F e r k o ,  duhovni pomočnik na Igu.
„ K o t u r B. P . , trgovec v Sisku.
„ K r a m a r  F r a n c ,  dekan v Loki.
„ L a v r e n č i č  A n d r e j ,  posestnik v Postojni.
„ L e g a t  F r a n c ,  posestnik v Lescah.
„ M a j e r  V i n c e n c ,  fajmošter v Selcah.
„ M a j n i k  J a n e z ,  fajmošter v Žireh.



M a t i j  a n  J a k o p ,  posestnik v Šiški.
M o o s  A v g u s t ,  poštni oficial v Poli.
N a p r  e t T e o d o r ,  c. k. svetovavec v Trstu.
O b l a k  J a n e z ,  duhovni pomočnik v Trnovem. 
O k o r n  A l e š ,  duh, pomočnik pri devici Mariji v Polji. 
P e c  K a r o l ,  c. k. vradnik v Kranji.
P e t r i č  F r a n c ,  posestnik na Logu.
P i r c  M a t e v ž ,  trgovec v  Kranji.
P l e i w e i s  K o n r a d ,  trgovec v Kranji.
P l e i w e i s  V a l e n t i n ,  trgovec na Dunaju. 
P o d o b n i k  J o ž e f ,  fajmošter v Kersnicah.
P o g a č a r  A n d r e j ,  trgovec v Grošali.
P o n g r a c  G v i d o ,  trgovec v Zagrebu.
P o t o č n i k  B l a ž ,  fajmošter v St. Vidu nad Ljubljano. 
P o t o č n i k  J a n e z ,  posestnik v Kropi.
P o  u r  S l a v o l j u b ,  potrjeni umetnoslovec v  Brinju. 
P o v š ž  M a r t i n ,  duh. pomočnik v Polhovem gradcu. 
P r a š n i k a r  A l o j z i ,  posestnik v Mekinjah. 
P r i j a t e l  Š t e f a n ,  duhovni pomočnik v Št. Vidu nad 

Ljubljano.
R a v n i k a r  L j u d e v i t ,  c. k. derž. pravnika namestnik 

v Novem mestu.
R e m i c  P r i m o ž ,  fajmošter v Loki.
R e š  J a n e z ,  dekan v Kranji.
R o z m a n  L o v r o ,  duh. pomočnik v  Loškem potoku. 
R u d e ž  J o ž e f ,  grajšak v Ribnici.
R u d e ž  K a r o l ,  grajšak v Ribnici. _
R u p n i k  S i m o n ,  duhovni pomočnik v  Slavini. 
S a j o v i c  J a n e z ,  duhovni pomočnik pri sv. Križu 

poleg Turna.
S a j o v i c  J o ž e f ,  trgovec in posestnik v Kapli.
S k u l  M a r t i n ,  posestnik in m linar na Vikarčali. 
S t r i t a r  A n d r e j ,  duhoven na Skaručni. 
S t r o s s m a j e r  J u r i ,  preuzvišeni djakovski škof. 
S v e t e c  L u k a ,  c. k. aa junkt v Kočevskem m estu, in 

dež. poslanec.
S c h u l  a r  J a n e z ,  fajmošter v Trebelnem.
S c h ü l e r  B e n j a m i n ,  posestnik v Kropi. 
Š e r b i c e l j  M a t e v ž ,  duhoven v Zabnici.
Š r a n c  S t a n i s l a v ,  duhovni pomočnik v Šentvidu pn 

Stičini. _ .. * .
Š u s t e r š i č M i h a e l , župan in posostnik v Zgornji oiški. 
T o m a n  J a n e z ,  dekan v Moravčah in dež. poslanec. 
T o m a n  J a n e z ,  fužinar v Kamni gorici.
T o m a n  L o v r o ,  doktor pravstva, advokat in poslanec 

deržavnega zbora v Radolici.
T o m c  M a t e v ž ,  podobar v Šentvidu nad Ljubljano. 
T r e o  S a n t o ,  grajšak v Trebnem.



Gosp. T u š e k  J a n e z ,  učenik c. k. više realke v Zagrebu. 
„ V a r l  J u r i ,  fajmošter v Krašnji.
„ V e s t  I g n a c i ,  žlahtni, c. k. adjunkt na Vrhniki.
„ V i l h a r  S č i t o m i r ,  trgovec v Trstu.
„ V o d n i k  L o v r o ,  kamnosek v Podutiku.
„ V r a n k a  Š t e f a n ,  fajmošter na Koroškem Jezeru.
„ V r b a n č i č  F i d e l ,  posestnik pri Turnu.
„ V r b a n č i č  J a n e z ,  posestnik pri Turnu.
„ V r b a n č e k  J a n e z ,  duhovni pomočnik v Trnovem. 
„ W u r n e r  M i h a e l ,  gimn. učitelj v Kranji.
„ Ž a k e l j  F r i d e r i k ,  gimn. učitelj na Reki.
„ Ž a n  J a n e z ,  duhovni pomočnik na Trati.
„ Ž e r o v e c  J o ž e f ,  trgovec v Beču.

Število.
Tukajšnjih družnikov jo . 269
Vnanjih „ „ . . 91

Vkup :160 ilružnikor.



ČASOPISI,
ki so v čilavnici o začetku leta IN(i4.

I. politični:

Constitutionol (v Parizu.)
Draupost (v Celovcu).
Glasnik dalmatinski (v Zadru). 
Historisch-politische Blätter (v Mona-

kovem).
Hlas (v Pragi).
Laibaclier Zeitung (v Ljubljani). 
Moravske Noviny (v Brni).
Narodne novine (v Zagrobu).
Narodni listi (v Pragi).
Novice (v Ljubljani).
Neueste Nachrichten (na Dunaji). 
Politik (v Pragi).
Pražke Noviny (v Pragi).
Reform (na Dunaji).
Slovo (v Lvovu).
Srbski Dnevnik (v Novem Sadu). 
Tagespost (v Gradcu).
Tempo (v Trstu).
Trgovacke novine (v Belgradu). 
Vaterland (na Dunaji).
Vidov dan (v Belgradu).
Volksfround (na Dunaji).
Wanderer (na Dunaji).

II . podučni in  zabavni:

Beseda (v Pragi).
Biß (v Pragi).
Blesk (v Pragi).
Danica (v Ljubjjani).
Figaro (na Dunaji).
Glasonoša (v Karlovcu).
Globus (v Hildburghausnu).
IUustrirte Zeitung (v Lipskem). 
Katolički list (v Zagrebu). 
Mittlioilungen des historischen Vereins 

(v Ljubljani). 
Museum österreichischer Industrie (na

Dunaji).
Naše goro list (v Zagrebu).
Otavan (v Pisku).
Prokok hospodarsky (v Pragi). 
Przyjagiel domovy (v Lvovu).
Slavoj (v Pragi).
Slovensld glasnik (v Celovcu). 
Slovenski prijatel (v Celovcu). 
Slovesnost (v Skalici).
Srbobran (v Novem Sadu).
Ueber Land und Meer (v Lipskoin). 
Učiteljski tovariS (v Ljubljani). 
Verhandlungen der juristischen Gesell

schaft (v Ljubljani). 
Victoria (v Berolinu).
Vosa (v Pragi).
Zeitschrift für slawischo Literatur (v 

Budiainu).
Zlata Praga (v Pragi).
Zviezda (v Zadru).
Zvon (v Pisku).



za branje časop isov  in knjig.

-«rcrfiT̂

1. Vsak časopisen list ostane en teden v čitavnici; od ča
sopisov pa, kteri ne izhajajo večkrat ko na teden, m orata za 
branje v čitavnici pripravljena biti najmanj dva lista.

Po tem zvežejo se časopisi, in te zvezke družniki prejemajo 
na dom.

2. Vsaka knjiga ostane v čitavnici 14 dni; potem se shrani 
v knjižnico.

3. V čitavnici sme vsak čitavec le en časopis'ali eno knjigo 
na enkrat pri sebi držati, in jih  mora izročiti temu, kdor ga 
je  najprvi naprosil za nje.

4. Kdor noče brati liste domd, naj se oglasi do 29. decemb. 
vsakega leta, in če bi jih  oglasilo se več za en list, srečkalo 
se bo za celo sledeče leto. Kdor se oglasi med letom, pristopi 
v redu oglasa svojega.

5. Nobenemu pa se ne more več kot en zvezek od taistega 
časopisa, in tudi ne več kot troje časopisov na enkrat za do
mače branje pustiti.

6. Kdor želi časopisov prejemati za domače branje, naj jih 
imenuje v posebni za to zmiraj v čitavnici pripravljeni knjigi, 
pa dostavi naj svoje ime in stanovanje; kdor želi iz knjižnice 
kakošno knjigo, dobijo  samo proti podpisanemu sprejemnemu listu.

V ta namen leži imenik vseh knjig na mizi, kakor tudi 
pregled vseh časnikov, dodavši kedaj in kolikokrat izhajajo, 
visi na steni.

7. Vsako sredo in saboto morajo se sprejeti zvezki z drugimi 
zam enjevati; knjige pa se morajo poverniti v 14. dnevih.

8. Vnanji družniki morajo terpeti stroške in nevarnost po- 
šilanja.

9. Kdor kak  zvezek ali kako knjigo hudo pokvari ali več 
nazaj ne d d , mora poverniti stroške po odboru odločene.

10. Slovniki (besednjaki), zemljoviai ali pripomočki za branje 
ne smejo se iz čitavnice na dom jemati.
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